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Bolgár kertészetet!")
Ir ta . M ATTYASOVSZKY VINCE.

Alsólendvr, 11)10. márc. 4.

Alsólendva nagyközség képviselőtes
tületének — mint képviselő — tárgysoro- 
. lton kívül már évek óta ajánlottam a bol
gár kertészet meghonositását, megvallom, 

edménytelenül. A legutóbbi gyűlés alkál
ival azonban az erre vonatkozó inditvá- 

:\omat elvileg elfogadta a képviselő-tes
tület. csupán az a gátló akadály ál! a gyors 
megvalósulás útjában, hogy a város jelen- 

g mar nem rendelkezik a szükséges kerti 
földdel, miután a közbirtokosság magát el
különítvén, tőle függ, vájjon lehetővé te- 
s/i-e a bolgár kertészet létesülését, vagy 
sem. De mivel ez a kérdés életbe vágó 
közérdeket képez s a lakosságra nézve 
Közhaszonnal is jár amennyiben a bol
gárok ötszörös bért is fizetnek a földért s 
cgvszeriben lendítenének piacunk forgalmán 

hiszem, hogy a közbirtokossági tanács 
pártfogolja az ügyet és kivitelét előmozdí
tani fogja.

Hisz általános a tapasztalat, hogy a hely
piacon oly csekély a kínálat és a kör- 
részvétlenségc miatt oly nagy a hiány, 

hogy ha a távoli Nagykanizsáról és néha 
Varasdról drága fuvar mellett nem hozná
nak zöldség-félét, ezt majdnem nélküiöz-

*) A bolgár kertészet célszerűségéről már több cikk 
icicni • -g lapunkban. A bolgár kertészetet Mattyasovs/ky 
Vince ur a legutóbbi képviselőtestületi ülésen is megsür
gette, s ez alkalommal lapunkban is kifejti nézeteit erről 
i praktikus és üdvös intézményről. A szer k .

Iliink kellene, amit légii Ltbb azok érezné
nek meg, akik nem bírnak kerttel s szük
ségletüket kénytelenek a pi.mrol beszerezni. 
Amit pedig a közelből hoznak, az olyan 
kevés, hogy a nagy kereslettel szemben 
számításba sem jöhet.

De nehezíti a hiányt az az uralkodó 
szabálytalanság is, hogy a piacon már haj
nalban kirakodnak és még korán reggel 
vége a piacnak. És a publikumnak i.; ehhez 
kell alkalmazkodni, me i ha később jön, 
akkor már a piacon nem talál semmit. A 
muraközi termelők pedig ha elkésnek a haj
nali piacról, már nem t. iálnak rendes vevőt 
s kénytelenek olcsó nyereségre a kofáknak 
eladni portékáikat.

Több városban lm am már heti vásárt, 
ahol nagyobbrészt délig lehet vásárolni, de 
olyant, m int Lendván. ahol hajnalban és 
sötétben kell kimenni es már reggel 6 óra 
körül sem vevő, sem eladó nincsen, még 
nem láttam.

A legtöbb helyen ugy van. hogy a 
piacon mindent kis mennyiségben is lehet 
kapni, pl. vajat 5 kr.-ért, túrót 2 3 kr.-ért, 
de Lendvára pl. a túrót 1— 2 kilós dara
bokban hozzák és ezt még két felé sem 
akarják elvágni. A tojást fillérbe, de még 
krajcárba számítva sem lehet megvenni, 
mert ha pl. télen kimondják, hogy 5 drb. 
tojás 2 hatos, abból 8 fillérért nem lehet 
egyet megvenni, mert ez az ő számításuk
kal nem vág össze.

Hogy a tejet vizezik, a tejfölbe lisztet 
kevernek, rossz tojást és éretlen gyümöl

csöt hoznak a piacra; hogy szüret előtt 
olyan is árul szőlőt, kinek nem is terem, 
— ezt szigorú felügyelettel lehet korlátozni, 
de ehhez is okvetlen szabályrendelet kell.

A kerti élelmi-szerek szaporítására és 
a piac fellendítésére okvetlen szükséges a 
bolgár kertészet, amely nemcsak a vevők, 
de az eddigi eladók javára is fog szolgálni, 
mert ez a bolgár rendszerű kertészet egyút
tal iskola is lesz a kisgazdák számára, kik 
ezt tanulmány tárgyává tehetik és a tapasz
taltakat a saját hasznukra fordíthatják. Igaz, 
hogy több lesz a produktum, de ezzel ará
nyosan emelkedni fog a vásárlási kedv, 
szóval a kereslet.

A bolgár kertészet az ország nagy ré
szében már meg van honosítva és igen jó l 
bevált. Tudtommal a szomszédos Nagyka
nizsán, Keszthelyen, Tapolcán, Győr, Pécs. 
Kaposvár stb. városokban, de még az Als >- 
lendvához hasonló Dombovárott is le van
nak telepedve a kertész bolgárok A tele
pítést Darányi volt földmivelési miniszter 
körrendeletileg is ajánlotta es bolgár rend
szerű kertészetre buzdította különösen a 
kisgazdákat, kik kis területen, okszerű gaz
dálkodással tavasztól őszig állandó jöve
delemre tehetnek szert. A miniszter a kis
gazdákból alakított érdekcsoportoknak még 
állami segélyt is kilátásba helyezett az ön
töző művekhez és melegágyak készítésé
hez, azonkívül az állam ingyen magvakat 
ád és a földhaszonbér egy részét is vál
lalja.

Ezek tekintetbe vételével közérdekből

Kakukjóslat.
Egy délután, hogy üldözött a kin.
Moly érted éget, búsan el bolyongtam 
A sűrű erdő árnyas utjain.

A lomb között áttört a napsugár 
És egy-egy égő csikja arcom érte,
Mint hogyha csókod rám találna vegre,
Mit szivem már oly rég remegve vár.
Fenn a magasban siirü lomb között.
Hova a szem elől elrejtőzött 
S tekintet is csak elfáradva jut,
Szólt a kakuk.

Es én kérdezem tőle: „Jósmadár,
Ki bú s öröm közt járom éltem útját,
A bús vándorra év még mennyi vár?"
És aztán olvashattam : negyven ! ötven ! 
Ujjongva szállt a jóslat át a légen,
Szállt szakadatlan, szállt meg nem törötten. 
Ah, ennyit nem reméltem!

„Ám jó, — szólottám én, — ha már az Ég 
A hosszú élet áldását megadja,
Felelj nekem ez egy kérdésre még:
Oly évet, melyben üdvöm liszta napja 
Az ö szép kék szemében ég ragyogva, 
Melyben az ö szerelme boldogít 
S bút, szenvedést feledni megtanít:
Ily boldog évet hányat várhatok?..."

A kakuk hallgatott.

Sárkány Gyurka.
— Egy öreg tanító életéből.

Irta BUDAVÁRY LÁSZLÓ (Csáktornya.)

Künn zuhogott .tz eső, a menydörgés erős 
robaja meg-meg rázta ablakomat, vakító villámok 
cikkáztak át az égen, gomolygó, sötét felhők fé
lelmesen tolongtak, kergetöztek; egy-egv elkésett 
utas csobogó léptekkel sietett a bokáig éró sár
ban, én meg bent ültem kicsiny szobámban s 
elmerülve olvasgattam legnagyobb költőnknek 
viharos dörgésti, halhatatlan költeményeit. Olvas
tam, talán századikszor már, de tudj’ Isten, mindig 
szebbnek es szebbnek tetszettek nekem s én. 
öreg ember, újra, meg újra fellelkesülni érzém 
szivemet c varázsos dalokat olvasgatva.

Kedves családom ;t másik szobában piheni, 
boldogan pihent, mert akkor már a meseország 
virággal hímzett utjain járt álmodó lelkűk. Én is 
lefeküdni készültem, becsuktam a nagy költő 
könyvét s visszahelyeztem a könyvszekrénybe.

E percben valaki megzörgette ablakomat.
— Ki az?
— Én vagyok tanító u r ! Sárkány G yörgy! 

Legyen szives, nyissa meg előttem vendégszerető 
háza ajtaját!

Kisiettem az érkező elé. Ismerősnek tetszett 
a neve, de sehogysem tudtam visszaemlékezni 
viselőjére. Az ajtó megnyílt s azon át egy daliás 
kapitány lépett szobámba s mielőtt egyet szólt 
s én meggátolhattam volna, kezem után nyúlt és

hosszasan csókolta meg. Ereztem, hogy szenté
ből egy forró csepp is hullott kezemre.

Meglepetésemben nem is tudtam szóhoz 
jutni. Egy ismeret en férfi, aki éjnek idején be- 
vetódik hozzám ; egy előkelő úri ember, aki 
minden bevezetés nélkül csókolja meg kezemet. 
0  sem szólt, hanem mereven, szótlanul néztünk 
egymásra sokáig, nagyon sokáig s amint igy 
megfigyeltem arcvonásait, lelkemben lassankint 
világosság támadt, meghatóban öleltem magam
hoz. a derék férfit és örömtől remegő hangon 
szólaltam nu-g:

Te vagy az, édes fiam, G yurka?! Hogy 
megnőttél, hogy megerősödtél, alig ismerek rád. 
Oh, milyen kis fiúcska voltál, mikor még én ok
tattalak az abc érthetetlen ákombákjaira s most 
milyen derék szál ember lett belőled. Gyere fiam, 
tedd magad kényelembe! Nagyon megáztál! No, 
jöjjön kapitány ur, vegye le magáról azt az át
ázott uniform ist!

Szólítson csak engem édes tanító bácsi 
Gyurinak, mint régen, ezelőtt harminc esztendő
vel, apiikor mint félénk kis nebuló húzódtam 
meg a leghátulsó padban s áhítattal hallgattam 
a tanító bácsi édes szavait. Óh, milyen régen is 
volt a z ! . . .

Bizony fiam. régen, nagyon régen. Látod, 
nekem azóta már megőszült a hajam, alakom 
megtört, a kezem reszket s nemsokára már szá
momra is helyet keresnek a temetökertben.

Ne, ne beszéljen ilyen fájó hangon, ne 
keserítsen el engem, hiszen nekem öröm napom
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ajánlom, hogy városunk képviselőtestülete 
most már komolyan lásson hozzá a bol
gár kertészet létesítéséhez, amely munkában 
kell, hogy azok is közreműködjenek, akik a 
dologra nézve döntő befolyással bírnak.

Az idén már aligha létesülhet a bolgár 
kertészet, egyrészt az idő előrehaladottsága, 
másrészt a kerti talajnak es a netáni meleg
agyaknak elkészítése, főleg pedig a bolgár 
kertészek előteremtése végett. De az elő
készületeket mielőbb jó lesz megtenni, hogy 
ezzel is elősegítsük a bolgár kertészet be
vonulását Alsólendvára.

Egy feminista apostolnő.
M iss C ice ly  C o rb e tt fe lo lvasásábó l.

A múlt vasárnap Szombathelyen egy bájos 
angol leány, a neves feminista apostolnó, Miss 
Cicely Corbett felolvasást tartott a nők jógáról. 
„Miért kell a nőnek a választójog ?“ ez volt 
a témája az előadó-nőnek s erre a kérdésre Miss 
Cicely Corbett — aki egyúttal doctor philosophie 
is — a következőképpen felelt m eg:

Mert a nő Ugyanúgy tartozik engedelmes
kedni a törvényeknek, mint a férfi: kell tehát, 
hogy résztvehessen azok alkotásában.

Mert a nőt éppen úgy megadóztatták, mint 
a férfit és mégsem szólhat bele az adók felhasz
nálásába.

Mert amig a nő nem választó és nem vá
lasztható. addig senki sem kérdezi: mire van 
szüksége. Úgy bánnak vele. mint a gyermekkel, 
aki nem tudja, mi jó, vagy mi rossz reá nézve.

Mert kell, hogy a parlament a nép akaratát 
fejezze k i ; ez pedig lehetetlen, amig a nőket, a 
a nép nagyobbik felét, megakadályozzák akarata 
közvetlen nyilvánításában.

Mert vannak a nőnek speciális, az anyasággal 
kapcsolatos érdekei : ezeknek szószólója csakis 
o maga lehet. Csak az tudja, hol szőrit a cipó, 
aki viseli.

Mert a férfiak a nőkre nézve sértő törvé
nyeket hoztak, megkérdezésük nélkül; ezeket csak 
a nők maguk fogják igazságosan megváltoztatni.

Mert a no elől sok pályát elzártak és a 
férfiaknak tartották fenn a legjobban fizetett és 
legkényelmesebb hivatalokat.

Mert a nők előtt nyitva álló pályákra sem

van ma, hogy önt, kinek jóságos kegyéből kiiz- 
döttem föl magam idáig, viszontláthatom. Igen, 
ha a tanító bácsi nem beszélt volna egykor oly 
szépen hozzám, ma talán földönfutó nyomorult 
volnék, vagy Isten tudja mi ? ! . . .

— Nem értelek fiam.
— Mindjárt meg fog érteni, ha elmondom 

az én küzdelmes életem történetét.
Ezalatt ttom is felébredt s bejött hozzánk. 

Bemutattam neki régi tanítványomat s megkértem, 
készítene számára valami kis estebédet. Aztán 
odahuzödtunk a kandallóhoz, melyben vígan 
pattogtak a hasábok s inig odakünn vadul ja j
gatott a vihar s veszettül rázta ablakomat, addig 
mi átengedtük magunkat a visszaemlékezés édes 
perceinek.

Beszélj fiam, beszélj!
—  Régen volt. Itt laktunk ebben a falucs

kában. Atyám egyike volt a legmódosabb gaz
dáknak, sohasem hiányzott asztalunkról a friss 
kenyér, meg volt mindenünk, ami egyszerű em
bereket boldoggá tehet. Csak egy körülmény 
keserítette el szüléimét, az. hogy éti, egyetlen 
gyermekük nagyon vásott, engedetlen fiú voltam. 
Sohasem hallgattam szavukra, intéseiket semmibe 
sem vettem. Idejártam akkor a tanító bácsi is- 
kolájába, azaz csak kellett volna járnom, de én 
ahelyett inkább elszöktem a mezőre vagy rossz 
pajtásokkal üsszcállva kegyetlenül kínoztam az 
állatokat s örvendtem, ha valakinek kellemetlen
séget okozhattam. Különösen egy nagy hibám 
volt. hogy a koldusokat a legjobban gyűlöltem. 
Ha az utcán végig vánszorgott egy-egy nyomo
rult embertársam, mcghajigaltam kővel, göröngy
gyei ; gúnyoltam, csúfoltam őket s ha elhaló 
hangon intettek a rosszért, kíméletlenül nevettem 
szemükbe.

készíti1: elő őket a férfiakkal egyenlően; a tör
vényhozás csupán a fiuk kellő kiképzéséről gon
doskodik abból a pénzből, amelyet részben a 
nők adója szolgáltat.

Mert csak a választójog segítségével teremt
het a no leányainak is olyan kiképzési lehetősé
geket. aminök fiai számára fennállanak már.

Mert a hiányosan kiképzett nőt a legrosz- 
szabbul fizetett munkára szorítják.

Mert a gyermekekre vonatkozó törvények 
alkotásánál a nők véleménye ép olyan fontos, 
mint a férfiaké.

Mert az asszonyt, mint a háztartás vezető
jét. sújtja legjobban a drágaság, amelyet rossz 
vámszerződések és magas fogyasztási adók idéz
nek elő.

Mert a családanya nem egyenrangú és egyen
jogú a családban férjével.

Mert gyermekei előtt is megalázza a nőt az, 
hogy a családban férjénél kisebb jogköre van.

Mert csak a nők maguk szüntethetik meg 
azt az igazságtalanságot, hogy a családanyának 
mind a férfinél, mint a nagykorú hajadonnál ke
vesebb joga van.

Mert a poiitika a családi élet minden moz
zanatára érv - yesiti hatását ; kell tehát, hogy e i- 
ládi érdekeinek védelmére a nő is gyakorolhas
son hatást a politikára.

Mert férfiak és nők közötti pörüs ügyekben 
a férfiak vádlók es bírók egyidejűleg ; hiszen az 
összes jogi pályákat kizárólag maguknak tartot
ták fenn.

Mert ha a nőnek nincsen választójoga, köz
vetett utón ellenőrizhetetlen, ezért erkölcstelen és 
káros befolyást gyakorol a politikára.

Mert törvényes beavatkozást, állami intéz
ményeket és ellenőrzést igényelnek: az alkoho
lizmus. a szegénység, a fertőző betegségek elleni 
küzdelem, a gyermekvédelem és a békemozgalom.

Mert a választójog a legbiztosabb eszköze 
annak, hogy minden nő. aki komolyan érdeklő
dik e társadalmi kérdések iránt, hozzájáruljon e 
súlyos bajok gyökeres orvoslásához, ami össze
koldult, összetáncolt, bazárokon gyűjtött pénz
összegekkel nem lehetséges.

Mert a választójog nem öncél, hanem a vé
delem fegyvere olyanok kezében, akiknek érde
keit senki sem vé d i: a legjobb szerszám azok
nak, kik őszintén akarják szolgálni a közérdeket.

Mert a nőnek, mint anyának, nevelőnek, 
munkásnak, adófizetőnek összes szolgálataival 
szemben az állam még az önrendelkezés jogát 
sem adja meg.

Mert a választójog hiánya olyan ntegaláz-

Szegény anyám hányszor kért, hogy ne 
bántsam a nyomorgó embereket, hiszen azokat 
is szeretni, oltalmazni k e ll; nem hallgattam az 
édes anyai szóra, elkergettem kapunk elől a 
kolduló szerencsétleneket. Atyám sokszor meg
vert szívtelenségemért, de ez még jobban fokozta 
ellenszenvemet a szükölködőkkel szemben.

Egy napon aztán megkérte édes anyám a 
tanító bácsit, hogy térítsen jó útra, mert Isten 
atka lesz rajtuk es gyermekükön, ha ez tovább 
is folytatódik. S ön, édes tanító bácsi csakugyan 
elővett engem. Nem tudom már, hogy mit be
szélt hozzám, de arra igen jól emlékszem, hogy 
mikor elváltunk, keservesen sírtam. S attól kezdve, 
mintha kicseréltek v<lna. Aki azelőtt szívtelenül 
bántalmaztam szerencsétlen embertársaimat, most 
én vettem őket leginkább oltalmamba. A kapott 
krajcárokat nekik adtam, megosztottam velük 
utó só falat kenyeremet is. Különösen egynek 
voltam erős gondozója. Volt a falunkban ’ egy 
f'dlábu koldus, akinek a lábát egy ágyúgolyó 
vitte el a szabadságharcban. Ezen esett meg 
legjobban a szivem Hajléktalan volt szegény, 
télen, nyáron, esőben, fagyban ott kuporgott a 
templom kapujában s alázatosan, könnyező szem
mel várta a jószivek alamizsnáját.

Egyszer csak azzal a kéréssel leptem meg 
szüléimét, hogy fogadjuk be azt a szegény em
bert hozzánk, hadd aludjon legalább a csűrben, 
mert hiszen borzasztó lehet annak ott künn a 
zivataros éjszakákon, amikor még a kutyát is 
beengedik a házba, hogy ne kelljen neki a zord 
időbér, szenvedni. Láttam, hogy telt meg köny- 
nyel szülőim szeme, megöleltek engem forrón, 
szeretettel s attól kezdve ott lakott a megcson
kított hadastyán a mi udvarunkban. Én viseltem 
gondját, enni adtam neki s mikor kéregetéseiről

tatás, amelyet öntudatos, nemét megbecsülő asz- 
szony nem tűrhet meg.

Mert sokkal nemesebb lesz a gondtalanul 
élő nő, ha komoly közügyekkel foglalkozik, mintha 
léha időtöltésre pazarolja idejét.

M á rc iu s  15.
Fölkelt a nap fénysugár mezében.
Reményt öntve a nemzet szivébe,
Es a magyar — fegyverrel kezében 
Futott, rohant a harc színterére.

Zászlóbontó a lelkes ifjúság,
A hazának drága kincse vala, 
benne leié sebének orvosát 
A meggyötört, a megkínzott haza.

Esküvének élet- és halálra 
Szent dühével lelkesülésüknek,
Szabadságot hozni a hazára,
Az elnyom ott nép lelke üdvének.

S a példára fö lriad t a nemzet 
Mély álmából s m iként fergetegnek,
Nyomában kélt szédítő rémület 
Sorában a veszett ellenségnek.

Kardot ragadt s most nem királyáért,
Hisz k irá lya nem vo lt a nemzetnek. —

A hazáért és a szabadságért,
M it az ősök is véren szerzettek.

Es harcoltak nagy lelkesedéssel 
A béklyóból kivont, pihent karral-,
Sértett szivük órjás erejével 
Erényekben fényeskedö karddal.

M it örize olyan sok fajankó 
S bilincsekben tarta a hatalom,
Legelőször lett szabad: a sajtó.
Szikrát fogott igy a forradalom.

Lángra lobbant a holtnak vélt haza 
S m int láncáról szabadult oroszlán.
Bősz haraggal rontott a zsarnokra,
Rabbilincsét széttörni homlokán.

És a bilincs szé ttö rt; keze, lába 
Szabaddá lön újra a magyarnak 
Három század után valahára,
Qámultára az egész világnak.

Légy örökre áldva, te dicső nap,
Melyen régi hírünknek nagysága 
Hamvaiból phönixként föltámadt,
Karod által, hazám ifjúsága!...

D r. TERSÁNCZKY G V  V.

estefelé haza jött, mellé kuporodtam s ő csoda- 
dolgokat beszélt nekem arról a dics: szabau&;.g- 
harcról, melyet a magyarok 1848-ban vívtak. 
Áhítattal hallgattam elbeszéléseit s :: csatár.ról 
hallott mesék égetőn tüzelték gyermeki (elkentet 
s megszületett bennem a vágy, hogy én is katona 
legyek, katona, aki védelmezi hazáját, ha azt el
lenségek bántalmazzák.

Teltek-multak a napok s én elhagytam fa
lumat, városba vittek szüleim s beadtak a gim
náziumba. Néhány év telt igy el szorgalma: ta
nulásban, mikor egyszer nagyon lesújtó hirt l o- 
zott számomra a posta. Atyám, anyám egyszerre 
költöztek a menyországba s birtokunkat, házun
kat idegen, gonosz kezek kaparintották el, akik 
szerencsétlenné tettek engem s elüldözték a nyo
morult, öreg honvédet is, akinek mi olyan sze
retettel viseltük gondját. Otthagytam a gimnáziu
mot s mig a döcögő szekér lassan haladt velem 
haza szüleim temetésére, én sírva keseregtem 
összeomlott ábrándjaim romjain, örökre le kellett 
mondanom arról, hogy valaha katonatiszt lehes
sek. Hej pedig de erős volt már ekkor a vágy 
szivemben. Hogy sírtam napokig a két hideg 
sirhalmon. — Égy durva lelkű rokonom fogadott 
magához, aki még a száraz kenyeret is sajnálta 
tőlem, szegény árvától, vert, dolgoztatott szün
telen, a taníttatásról hallani sem akart, pedig ne
kem minden vágyam csak az volt, hogy tovább 
tanulhassak.

Hallom egyszer, hogy, a vén, elüldözött 
beteg koldus is meghalt. Óh, sóhajtottam fel, 
hát mindnyájan elhagynak már, akiket szerettem 
s akik engem is szerettek ? Sokszor álmatlanul 
hánykolódtam a könnyel áztatott pokrócon, me
lyen aludnom kellett.

Néhány nap múlva a koldus halála után,
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Árván, elhagyottan.
Lép jen  a kc ió b a  a G y e rm e kvé d ő  L iga.

A vigasz nélküli reménytelenség, a kétségbe
ejtő szegénység és a vad kétségbeesés tanyájára, 
ót apátlan-anyátlan kicsi gyermek siralmas sor
sára hívjuk fel a Gyermekvédő Liga alsóiendvai 
mtézőségének figyelmét. Öt apátlan-anyátlan árva 

.ennek hiába sir a kenyérkeresö édesapa, a ra
jongón szerető édesanya után : nincsen senki, aki 
szeretetének melegével pótolná azt a féltő ragasz
kodást, amit a szülőkkel együtt eltemetett a sir- 
kert hideg hantja.

Megfogjuk a kezét az irgalmas olvasónak 
és elvezetjük egy haldokló ember betegágyához, 
a nyomor igazi tanyájára. R i b a r i c s  Pál bella- 
tincí uradalmi cseléd kicsi, dohszagú szobájában 
vagyunk. 1908 év őszén. A haldokló ágya mel
lett a sírástól vörös, könnyes szemekkel ül a 
hitvestárs, az asszony, mellette, ölében mint az 
nrgonasipok: öt ártatlan, kicsi gyermek. A leg- 
kisebbik, a legboldogabbik ott gügyög az anya 
mellén és az örömtől sugárzó arccal nézi, amint 
: nagy lázbeteg olykor-olykor ványadt, csontos 
kezével belekap a levegőbe, mintha láthatatlan 
rémeket üldözne. A többiek félig közönyösen, 
k-lig sajnálkozva néznek a siró anyára, egyik 
megszólal, de nyomban el is hallgat, elhaligattatja 
a másik kicsi keze. Szájára teszi a beszélőnek és 
azt mondja:

Csitt, az édesapa beteg ! . . .
A kenyérkereső édesapa pedig nem sokáig 

maradt beteg. Meggyógyult. Meggyógyitotta a te
mető, ahova az öt árva és a szerető hitvestárs 
kísérték egy ködös novemberi délutánon.

Azután elkerült Bellatincró! a kis család a 
közeli Petesházára, az özvegy szüleihez, az öreg 
R i b a r i c s  Ignác házához. Az asszony dolgoz
gatott, varrtt, foltozott az öt apátián gyermekre, 
egyszerre azonban ő is kidült. Az ura halála 

■ egy esztendőre, tavaly meghalt. Árva maradt 
teljesen az öt ártatlanság, a legidősebb 9, a leg- 
egfiatalabb 2 esztendős.

A szülői szeretethez szokott gyermekek most

törvényemberek jöttek hozzánk s egy nagy hal
maz pénzt raktak elém, meg egy cédulát, mely
nek reszkető, kuszáit betűit az agg koldus ve
tette papírra néhány nappal halála e lő tt: „M in
den filléremet a jószivü Sárkány Gyurinak hagyom “

Szükségtelen talán tovább mondanom. Az 
évtizedeken át üsszekuporgatott fillérek tetemes 
összeggé nőttek, mely elegendő volt arra, hogy 
tanulmányaimat tovább folytathattam s elérhettem 
forrón vágyott célomat.

Most, hogy idáig jutottam, ellenálhatatlannl 
kelt fel bennem a vágyakozás, hogy önt, édes 
jó tanító bácsi felkeressem s könnyek közt kö
szönjem meg azt a néhány szót, mellyel engem 
szenvedő embertársaim iránti szeretetre oly si
kerrel oktatott. Anélkül talán sohasem lettem 
volna boldog, mert hiszen az a szegény nyo
morult a szeretetemet jutalmazta meg filléreivel, 
nem pedig a szívtelenségemet s a szeretetet az 
édes jó tanító bácsi oltá szivembe, akkor régen.

Könnyezve ölelt át ismét s mig igy tartot
tuk egymást, elméláztam a mindent átható sze
rétéiről, mely előtt eltörpül gőg, önzés, nagyra- 
vágyás. íme Sárkány Gyuri esete fényesebben 
beigazolja a szeretetnek éltető, boldogító, Isten
hez emelő voltát, mint sok hideg fejtegetése ez 
isteni erény mibenlétének.

elszakadtak egymástól. Három közülük Peteshá- 
zán maradt, kettő pedig Muraszerdahelyre került 

kegyelemkenyérre. Itt is, ott is keserves a 
sorsuk az árváknak, mert az eltartóik is földhöz 
ragadt szegény emberek, akiknek a betevő falat 
kenyéren és a nyomorúságukon kívül alig vau 
többjük a semminél.

A 10 éves kis M a r i s k á t  Muraszerdahe- 
lyen tartja ideig-óráig egy irgalmas család. Sze
gények maguk is, nem csoda, hogy nincsen va
lami jó dolga náluk a kis leánynak. A 8 éves 
P a l i ,  a 6 éves J u l i s k a  és a 4 éves P i s t a  
(mind szép. kék szemű, s/óke gyermekek) Petes- 
házán, R i b a r i c s  lgnácnas, egy szegény föld
művesnek házában látnak ; >hb rossz, mint jó 
napot. A legkisebb gyermek, a 3 éves A n n u s  
Muraszerdahelyen sir az anyja után, aki elment, 
itt hagyta a legkétségbeejtohb helyzetben, a leg
nagyobb nyomorúságban az öt boldogtalan gyer
meket.

Sírva hívták fel a figyelmünket a kicsikékre, 
és mi megígértük, hogy pártfogásra ajánljuk a 
Ligának. Megtesszük. Nem hisszük, hogy egy or
szágban, ahol ezreket gyűjtenek egy gyilkosnak, 
egy járásban, honnan ezreket kapott a Liga : éhen 
kell halnia öt apró gyermeknek, akiknek se apjuk, 
se anyjuk nincsen és sem a nevelésükkel, sem a 
jövőjükkel nem törődik senki.

Azon körülmény is, hogy az árvák jelenlegi 
eltartói öregek, szegények és igy a gyermekek 
ki vannak téve annak, hogy egy napon az utcára 
kerülnek: a Liga helybeli intézőségének jóindu
latába ajánljuk az apátlan-anyátlanok ügyét. Ha 
semmibe se vesszük ő ke t: esetleg hasznavehe
tetlen, elveszett tagjai lesznek az emberiségnek, 
mig ha megmentjük: hasznos, dolgos egyének 
lesznek a társadalomra nézve!

H Í R E K .
—  M á rc iu s  Id u sá n . Kedden lesz 61 

esztendeje, hogy a lelkes pesti ifjúság ezrei, 
élükön a magyar poezis örök dicsőségével, 
Petőfi Sándorral, széttördelték a sajtó bé- 
kóit és imádságos ajakkal köszöntötték a 
gondolatszabadság glóriás tündérasszonyát, 
aki a nehéz varázslat nyűgétől megváltva, 
vakító fényözönben kelt ki börtönéből, és 
a lelkes tömeg ürömrivalgása közepette ro
hant végig az utcákon, a tereken, a mező
kön, az egész országon.

Kevesen vannak már, akik ezt a tüne
ményes jelenségei látták. Nap-nap után lé i
nek apáikhoz e históriai napnak szemtanúi; 
de a diadalmas órák drága zsákmányát 
reánk hagyták örökségül.

Volt idő, mikor mindent elvettek tő
lünk, mindentől megfosztottak bennünket, 
ami egy nemzet létéhez szükséges. De ak
kor is, a vak éjszaka félelmetes sötétjében 
is vo lt egy tündöklő csillagunk, mely biz
tató fényével uj reményt szított, uj erőt 
nyújtott a bizonytalanság útvesztőjében bo
lyongó lelkűnknek. Ez a csillag a magyar 
sajtó volt.

És ezt a sajtót tették szabaddá a már
ciusi ifjak. Ezért illeti meg őket örök há
lája a magyar nemzetnek.

Senki se nyúljon hozzá szentségtörő 
kézzel, senki se legyen oly vakmerő, hogy

a sajtószabadság fenséges templomát k i
kezdje. Mert ita csak egy parányi vakolat 
hull ki belőle, veszély fenyegeti az egész 
épületét, amelyet ha kell, vére hullásával 
megvédelmezni minden honfinak szent kö
telessége.

Gyöngéd meghatottsággal, de egyúttal 
büszke öntudattal, végtelen szeretettel, de 
egyúttal lángoló lelkesedéssel emlékezünk 
meg azokról, akik fölpattantották a zárt az 
addig börtönben sinylö gondolat-szabadság 
előtt s a dicső nap évfordulóján boruljunk 
le márványkövére annak a fenséges templom
nak, amelyet reánk hagytak s amelyből 
zengzetesen búg szét a gondolat-szabadság 
bűbájos orgona-szava. Hallgassuk áhítattal 
s ujitsuk meg szivünkben a fogadalmat, 
hogy a sajtó szabadságát megvédjük m ind
halálig.

A m egye gyásza. -  Z.tlavármegyének 
gyásza van. Meghalt Czukelter Lajos, nyugalma
zott főjegyző, ki mintegy negyedszázadon át szol
gálta a vármegyét ritka buzgalommal, pontosság
gal. Néhány évvel ezelőtt azonban nyugalomba 
vonult, de a nyugalomban sem pihent a kedves 
öreg ur, hanem ott volt mindenütt, ahol nagy 
jártasságát és tapasztalatait a megyei ügyekben 
hasznosítani lehetett. Halála váratlanul jött s úgy 
Zalaegerszegen, ahol lakott, mint a vármegyében 
óriási részvétet keltett. Czukelter Lajos 57 évet 
élt, neje, egyházasszecsődi Szetsődy Jozefa, fiai, 
Lajos és József s kiterjedt előkelő rokonság gyá
szolja. Temetése f. hó 10-én délelőtt 10 órakor 
folyt le igen nagy részvét mellett.

S zá jb é ly  G y u la  n yu g a lo m b a n . Amint 
egyik megyei lap hiteles forrásból értesül, Szájbély 
Gyula udv. tanácsos egészségi okból beadta le
mondását a dunántúli és zalavölgyi h é. vasutak 
elnökségéről és ennek folytán visszalépett ennek 
elnökségétől. Ezzel a visszavonulással Szájbély 
Gyula több mint 20 évi elnöki működése ezen 
vasutaknál befejezést nyert. Húsz év alatt a D u
nántúlon hatalmas vasúti hálózatot teremtett Száj
bély Gyula, kinek ebbeli érdemeit a vasútépítés 
terén való jártassága és nagy tudása biztosította.

M á rc iu s  15. Az alsóiendvai Iparos 
Olvasókör, mint említettük, méltó kegyelettel üli 
meg március 15-ét. Az emlékezetes dátum év 
fordulóján, kedden este a Kör helyiségében, a 
Ferenczy-féle vendéglőben társasvacsora lesz, 
melyen úgy a kör tagjai, mint a meghívott vendé
gek részt vehetnek. Vacsora közben Polláí< Emil 
körelnök üdvözlő beszédet mond, dr. Tüskés 
Dezső ünnepi szónoklatot tart, Schwarcz Mór 
szaval, Oszeszly M. Victor pedig egy felolvasás
ban méltatja a nagy nap jelentőségét.

M árc iu s  15-ike B e lla tin c o n . A bella- 
tinczi Casino az 1848-diki márciusi nagy napok 
emlékére, március hó 15-én este 7 órakor saját 
helyiségében hazafias emlékünnepélyt rendez. Ü n 
nepély után társasvacsora lesz a nagyvendéglőben.

M űsor: 1. Énekli a vegyes kar. 2. Ünnepi meg
nyitó, tartja Zrínyi Károly ur. 3. Az utolsó hon
véd. irta Fejes István. Szavalja Szepesy Gusztáv 
ur. 4. Tavasz elm últ. . .  Dal. Éneklik Csepreghy 
Károlyné, Dömötör Dénesné, Szöcs Lajosné úrnők. 
5. A vándor madár, irta Ábrányi Emil, szavalja 
Kelecsényi Alice kisasszony. 6. Kuruc-nóták, cim
balmon előadja Saucrmann Mihály ur. 7 Az 
1848 iki események méltatása, tartja Holzer Bé.a 
ur. 8. Szózat, énekli a vegyes kar. 9. Rákóczi in 
duló, cimbalmon előadja Saucrmann Mihály ur.

M u ra s zo m b a t nagykö zség  lesz. 
Muraszombat eddig tudvalevőleg csak mint köz
ség szerepelt. Most mozgalom indult meg, hogy 
Muraszombat nagyközséggé alakuljon. Ezt külö
nösen a község fejlődésének érdekében tartják 
szükségesnek a mozgalom megindítói.

Kérjen mindenütt va lód i  
~  egyptomi „N IL“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

p ap irost  ■■ -----
” iely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. --------- Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1896. február 15-étől.

Csa kakkor valódi, ha „N1L“ név és krokodil védjegygyei van ellátva!
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Színészet C s á k to rn y á n . Mint említet
tük, Fehér Vilmos színigazgató társulatával meg
kezdte zalamegyei körútját Mint értesülünk. Fehér 
sorra veszi Csáktornyát, Aisölendvát, Sümeget és 
Tapolcát. Csáktornyán már szombaton bemutat
kozott a társulat s néhány heti szereplés után 
valószínűleg Alsólendvára jönnek. Csáktornyáról 
a legjobb kritikát kaptuk Fehérék előadásáról.

G ye rm e k s za n a tó riu m  Z a lá b a n . A múlt 
vasárnap alakult meg Budapesten a Gyermek- 
szanatórium egyesület. Kardos László tengerész
kapitány, in. kir révbiztos a Budapesti H ír
laphoz intézett lev-lében 9 holdnyi erdős telket 
ajándékozott a humánus célra. A birtok félórá
nyira van a zánkai vasúti állomáshoz, Szentan- 
talfa község szomszédságában.

M a g y a r egyesü let Boszniában. Távol
■ •snyák földi •n, Bri.kán magyar t•gye-

sülét alakult Célja az ■ottani magyarok k özött
az összetart! •zást és ö<iszetartást elömozd ita ni.
fejleszteni; a magyar irt:•dalom pártolása s álta-
Iában a magvar hazafias irány u művelődés ter-
jesztése. Ez'en kivül a htmfitársak anyagi és :SZcl-
lenti támogat ása. E nem.SS cél érdekében az ifju
egyesület Zalavármegyéhez is kérelemmel fordult, 
hogy könyvekkel, adományokkal segítse a kitű
zött szent célt győzelemre juttatni. Arvay Lajos 
alispán pártolás céljából értesítette a föszolgabi- 
rákat és polgármestereket.

V illa n y v ilá g ítá s  M u raszo m b atb an . 
Muraszombatból Írják : a községben komolyan 
foglalkoznak azzal a tervvel, hogy a közvilágítás 
ügyét úgy oldják meg, hogy villanytelepet léte
sítenek. Siftár Lajos gözínalomtulajdonos ajánla
tot tett a képviselőtestületnek, hogy malmában 
egy dynamo-gépet szerel fel s hajlandó a köz
séget villamos világítással ellátni. Az ajánlatot 
legközelebb fogja tárgyalni a község képviselő
testülete.

K ik ü ld ö tte k  választása. A nagykani
zsai kerületi murikásbiztositó pénztár alsölendvai 
körzete — mint megírtuk közgyűlési kiküldöt
teket választ. A választás ma, vasárnap délelőtt 
9 órakor szavazás utján történik az ipartestület 
helyiségében A hivatalosan jelöltek a következők : 
Rendes tagoknak: Balkánéi Ernő, Bader Hermán, 
Molnár József, Eppinger Samu, Tivadar Ferenc, 
Arnstein Benő. Oszeszly M. Victor, W olf József, 
Péntek József, üutmann József és Szigeti Ignác; 
póttagoknak: Hungária ernyőgyár, Klein Dávid és 
Drimók Vilmos.

A n. érd. közönséghez!
Alulírott Maurer Ferencné értesítem 

Alsólendva és vidéke n. érd. közönségét, 
hogy férjem iparát a saját nevemre írattam 
át és így azon helyzetben vagyok, hogy

cim- és szobafestést, mázolást
üzletvezetőm személyes vezetése mellett o l
csón es lelkiismeretesen elkészíttethetek.

Midőn még a legrendesebb munkáról 
és pontosságról biztosítom a t. közönséget, 
kegyes pártfogást kérve maradok tisztelettel 

MAURER FERENCNÉ.

H alá lo zás . Csaplovics Józsefné, Csap- 
lovics József h. községbiró neje, vasárnap délután 
hosszas szenvedés után 54 éves korában elhunyt. 
Temetése kedden volt nagy részvét mellett.

V á ra d y  A nta l N agykan izsán . A nagy- 
kanizsai Casino meghívására dr. Várady Antal, a 
kiváló iró szombaton „A szeretet munkái" címmel 
felolvasást tart Nagykanizsán. A felolvasásra a 
belépés díjtalan lesz.

S zö vetkezeti közgyűlés. A „Lenti és 
Vidéke kér. fogyasztási szövetkezet” márc. 28-án 
délelőtt 11 órakor a templomtéren tartja ez évi 
rendes közgyűlését. Tárgysorozat: I. Elnöki je
lentés az 1909. üzletévröl. 2. A mérleg előterjesz
tése. 3. A felügyelő-bizottság jelentése. 4. Az igaz
gatóság es felügyelő-bizottság részére a felment- 
vény megadása. 5. Határozata nyeremény hovafor- 
ditasáról. (5. Két jegyzőkönyv-hitelesítő választása. 
7. Az igazgatóság és felügyelő-bizottságnak újra 
alakítása. 8 Indítványok

K ataszter. Alsólendva nagyközség ház- 
adéi-kataszterét szerdán üaál Miklós zalaegerszegi 
pénzügyigazgatósági titkár felülvizsgálta.

P a rk  az is ko láb an . A sümegi polgári 
leányiskola udvarát szinte egész parkká alakítják. 
A földmunkálatokat már az ősszel megkezdették, 
most folytatják. Azután különféle fákkal és bok
rokkal ültetik be. úgy, hogy az udvar nemcsak 
szép és egészséges lesz. hanem egyúttal szem- 
lélhetésre is alkalmas lesz. Helyes intézkedés, így 
kellene minden iskola udvarát átalakítani. Ahol 
pedig a gyermekek nagy száma ezt nem engedi, 
mert a játékra kell a tér, ott legalább befásitani 
kellene az udvart.

V ásárá th e lyezés . A kereskedelmi mi
niszter megengedte, h"gy a Zalavármegyéhez 
tartozó Lenti községben a minden év február 22, 
április lü  és október 6-ára eső országos vásá
rok, amennyiben e napok vasárnap vagy ünnep
napokra esnének, ezeket közvetlenül követő hét
köznapokon tartassanak meg.

Községek jé g  né lkü l. E cim alatt el
mondtuk véleményünket múlt számunkban a ja 
nis több községének azon nem eléggé rosszai
ban) eljárásáról, hogy ja tél folyamán nem igye
keztek megtölteni jégvermeiket s igy jég nélkül 
maradtak. A jég nélkül maradt községek közé 
veletlcnségbőí belekerült Alsólendva nagyközség 
neve is, amit ezennel visszavonunk, mert mint 
utólag értesültünk, Aisólcndvának tele van a verme 
jéggel és igy bátran néz a nyár elé.

K ö szö n et. Lapunk egyik előző számá
ban a nagybeteg Sostarics Béla cipész nevé
ben azzal a kéréssel fordultunk olvasóinkhoz, 
hogy szives adományaikkal cnyhitség e munka
képtelen beteg ember roppant szegénységét. Fel
hívásunknak meg is lett a kellő eredménye, miután 
Sostaricsot többen felkeresték adományaikkal, 
amelyért most a lábbadozö beteg Sostarics ez 
utón is mély köszönetét mond. — Egyúttal tu
datja a közönséggel, hogy hosszas betegségéből 
kissé kilábalva, iparát, a cipész-mesterséget új
ból megkezdi, kérve a közönséget, hogy támo
gatásával segítsen egy szegény családon. Igazán 
nemes dolgot cselekszik az, aki a cipész-iparba 
vágó megrendeléseivel Sostaricsot bízza meg.

A bicska. Olvasóink még bizo
nyara emlékezni fognak arra, hogy 1909. 
szeptember 12-ikén a mumori csárdában 
Mondschein János lenti-i legényt régi ha
ragból kifolyólag agyonverték. — Még az 
ügyet a zalaegerszegi esküdtbiróság le sem 
tárgyalta, máris egy újabb véres eset tör
tént ugyanott, melyből kifolyólag K a s z á s  
János mumori legény most élet és halál 
között lebeg. Az eset részletei ezek:

Folyó hó 6-án, vasárnap délután 1 órakor 
Kaszás János mumori akós elment Csánk Pál 
mumori lakos korcsmájába, hol Kondákor István 
és Kondákor Pál mumori lakóssal borozgatni 
kezdett. Úgy délután 3 óra felé Kaszás kiment a 
korcsma udvarára, hol összetalálkozott Kovács 
(Ferkó) István mumori lakóssal, kivel tréfából 
huzakodni kezdett. A tréfából azonban nemso
kára komoly dolog lett. úgy, hogy a korcsmából 
kijövő Kovács (M olnár) János mumori lakosnak 
kellett a veszekedöket szétválasztani. Amint a 
békebiró szerepét játsz i Kovács (Molnár) János 
a verekedő Kaszás János kezeit hátulról lefogta, 
e pillanatot Kovács (Ferkó) István felhasználva, 
kést rántott és Kaszást ti jes erejéből mellbe szúrta. 
Kaszás a szúrás következtében élettelenül esett 
össze. A megszűrt embert, kinek sérülése élet- 
veszélyes, másnap a helyszínre kiszállóit Biró 
Lajos járásbiró és We;sz Zoltán jegyzőkönyv
vezető kihallgatták. — a szurkáló Kovács ellen 
pedig az eljárást a helybeli kir. járásbíróság meg
indította.

— T ű z . Szombaton este a tűzoltók vész- 
kürtje és félrevert harangok kongása ijesztette fel 
városunk lakosságát esteli nyugalmából. A hosszu- 
falui hegyre hívták a tűzoltókat, ahol ifj. Tóth 
Mihály bánutai lakos háza gyuladt ki olyképpen, 
hogy Tóth a tűzhelyen levő parazsat elfelejtette 
eloltani. A tűzoltóknak azonban nem sok dolguk 
volt a tűznél, miután a vízhiány miatt oltani nem 
lehetett. A ház, melynek értéke 1200 korona volt, 
teljesen leégett.

F e h é r V ilm o s n é  m e g h a lt. Igaz rész
véttel vettük a hirt, hogy Fehér Vilmosné szül. 
Rónay Erzsi, a nálunk is előnyösen ismert szín
igazgató fiatal neje a múlt héten Marcaliban meg
halt F. Rónay Erzsiben a vidéki színművészet 
egyik erős tagját veszítette el, aki kiváló drámai 
tehetségével már az első fellépése alkalmával 
megnyerte magának a közönséget. Nálunk a sok 
siker között a legnagyobb sikert a „Forradalmi 
nász“ cimü színműben aratta, de ez olyan volt. 
amilyent ő előtte kevesen értek el a lendvai szir 
pádon. Fehérné, mondhatni, a legértékesebb tagja 
volt társulatuknak s halálát bizonyára őszintén 
fájlalja a lendvai közönség is, mely minden egyes 
esetben méltányolta s értéke szerint meg is be
csülte az ö művészi színvonalon álló, érzésteli 
játékát.

U j vásári re n d ta rtá s . Zalavármegye 
törvényhatósági bizottsága a vásári rendtartást 
módosította. A szabályzatból kiemeljük ezt a két 
pontot:

A vásár április hó 1-tö! október hó 1-ig 
reggeli 6  órakor, október hó 1 -töl április hó 1-ig 
pedig reggeli 7 órakor kezdődik. A vásáron való 
elhelyezkedés és sátorütés csak ez órákat meg
előzőleg fél órával veheti kezdetét.

Aki valamely árura nézve az eladóval al
kuban áll, az alku tartama alatt annak tárgyára 
nézve vételi előjoggal bir, amiből kifolyólag tilos 
a két fél közti alku alatt egy harmadiknak köz- 
beigérni.

Melyik jobb?
Egyszerű csukamájolajnál mitjden esetben 

jobb a S C O T T - fé lc  E M U L S i O .  Jobb. mert 
könnyen emészthető és ennélfogva gyorsabb és 
erőteljesebb a hatása.

Jobb azért is,
mert szívesen veszik be azok, 
akik a csukamájolajat undorító 
ize miatt visszautasítják.

Csakis tiszta és niagasfoku 
lofoteni (norvégországi) csuka
májolaj használata engedtetik 
meg a

SCOTT-féle Emu Isió
készítésére; mert csak ez a leg
táplálóbb a világon. 

sVnaHT'sc’oYT-ííír A SCOTT-féle EMULSIÓ 
a leg k iv á ló b b .

iembe venni. Egy eredeti üveg ára 2 K 50 fillér
Kapható minden gyógyszertárban.

B é rk o cs i-szab á lyza t. Zalavármegye tör
vényhatósága nj szabályzatot alkotott a bérkocsi
iparról. Ez a szabályrendelet a városházán köz
szemlére van kitéve abból a célból, hogy abba 
bárki betekinthessen s ellene esetleg felebbezés- 
sel élhessen.

A kedélyes v ic in á lis . Az egész megyé
ben annyit gúnyolt egerszegi vicinális ugyancsak 
furcsán járt a sümegi vásár alkalmával. Ukkon 
rengeteg sok vásáros ember torlódott össze. A 
néhány kocsiból álló vonathoz még nyolc személy 
kocsit csatoltak s ezekbe beleült néhány száz em
ber. A vonat azután lassú döcögéssel megindult. 
Nyirlaknál azonban már kifogyott a masinából a 
szusz s a kehes mozdony nagy tüsszögéssel meg
állt. A vonatvezető erősen füttette a gépet, de 
biz azt hiába etették, a masina nem bírta el a 
nagy terhet. A vásáros embereknek sietős volt az 
ntjuk, tehát kiszállottak a kocsiból s neki indul
tak gyalog. Ekkor néhány kocsit leakasztottak s 
a nagy tehertől megszabadult gép el kezdett mo
zogni. Erre egy csomó ember visszafutott, föl
kapaszkodtak'a vonatra s utaztak tovább. A vi
cinális azonban a mészégetőnél ujta megrekedt s 
most már az összes pasasérok gyalog sétáltak 
be a sümegi állomásra. Ez is megtörtént az alsö
lendvai vasút sokat gúnyolt kollégájával, az eger
szegi kávédaráló masinával.

S p a n y o l szé d e lg ő k . Ki ne hallott volna 
már azokról a spanyol szédelgőkről, kik több
nyire egyik-másik kereskedő hirtelen meggazda
godási vágyát választva célpontul, ajánlatot tesz
nek, hogy itt meg itt elzárt kincsük olcsó pénzér
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megszerezhető. A spanyol szélhámosok jól ismert 
kidének nj módjáról olvasunk most az egyik 

kmizsai újságban. Egyik délután történt, hogy az 
vik nagykanizsai üzletbe beállított egy elegán

sait öltözött ismeretlen hölgy. A tulajdonos a 
• .le megszokott előzékenységgel állott a vendeg 
szolgálatára, — adott neki mindem, amit szeme- 
s/ája kívánt. Egy negyedórát töltheted az isme
retlen nő az üzletben, akkor fizetett és gyorsan 
•, o/ott. Távozása előtt azonban egy levelet do-.

•: az asztal alá, melyet ott is hagyott. Ezt a 
, ,  et a tulajdonos meglátta, fölvette, utána ment 

idegen hölgynek, de sehol sem találta. A levél 
ném etü l volt Írva, az volt benne, hogy a buda
pesti ferencvárosi pályaudvaron egy csomag van, 
mely 80 ezer koronát tartalm az; aki érte megy 
e.s kiváltja, jutalmul megkapja a 80 ezer korona 
egy Harmad részét. Az üzlet gazdája természetesen 
nem tilt föl ennek a dolognak, hanem a levelet 
rögtön illetékes helyre juttatta, hol megindították 
a nyomozást az ismeretlen hölgy után, de még 
eddig nem tudták kézrekeriteni, valószínűleg már 
elutazott.

A nagy pipa meg a kis Ibrahim. Basch Ábra- 1 
kedves, bajos ra j/a , lilé k  apa helyes kis versével 

,_uk ékessége a „Jó Pajtás", Sebök Zsigmond és Benedek 
l-jék képes gyermeklap,a legújabb, március l ' l - ik i  számá- 

Dörmögö Dömötör, a Mackó nemzetség virága fo ly- 
:: esetléset-botlását a képviselöházban, Lampérlh Géza 
!U!iis 15-ikéról, Telekes Béla a katicabogárról ir  verset, 

/ „ . id ő s  Lászlótól eljátszásra alkalmas, mulatságos vigjá- 
k >] közöl ez a szám. lilék  apa japáni mesét mond el,

\t .i i Imre sulvdobó bajnok a gerelyvetés sportjáról mond 
■kés dolgokat. Benedek Elek székelyföldi tá jleirása 

- - sorozat. Rákosi V ikto r érdekfeszitö regénye, tréfa, 
.k é s z tő l üzenetek, valamint nagyszámú szép 

kép e-e>/iti ki a szám tartalmát. A „Jó Pajtás"-! a Frank
lin-Társulat adja k i:  előfizetési ára negyedévre - korona 

nil .Mutatványszámot kívánatra ingyen küld a k iadóhi- 
tt.il (Budapest, Egyetem-u. 4.)

E lfo g o tt to lv a j. Megírtuk, hogy ez év 
februárjában egy éjszaka Bellatincon a Huber-féle 
vendéglőben megszállott Glavács Józsefnek 45 
koronája és ruhája s Baumann Jánosnak ruhája 
rejtélyes módon eltűnt. Mint most értesülünk, a 
tolvajt egy Lecsek György nevű belicai csavargó 
ir.es/.iros-segéd személyében sikerült elfogni, kit 
az alsólendvai kir. járásbíróság eme cselekedetért 
a szombati tárgyaláson 3 hónapi fogházra ítélt. 
Lccseket Tibauth András bellatinci postakocsis 
juttatta a csendőrség kezébe. A dolog úgy tör
tént. hogy mikor Tibauth a lopást követő napon 

stáért Alsólendvára jött, útközben Lecseken, 
ki szintén városunk felé tartott, megismerte a 

lopott kabátot, nem szólt neki erről, hanem hívta, 
>gy üljön fel a kocsijára. Lecsek mit sem sejtve 

felült, Tibauth pedig behozta Alsólendvára s át
adta a csendőröknek, akik az enyveskezü atyafit 
nyomban le is tartóztatták.

E a to lv a jo k . Az alsólendvai föbérnök- 
'egiiez tartozó muraerdői vágásból már régóta 
lopkodták a fát Dávid István, Gyuricza Ignác és 
Fehér János petesházi lakósok. M ost végre tetten 
érték őket s mindhármukat feljelentették az alsó- 
\endvai kir. járásbíróságnál.

N em  lesz sorozás A honvédelmi mi
niszter körrendeletét adott ki, melyben elrendeli, 
hogy az 1910. évi fösorozás a folyó év március 
es április hónapjairól előre nem látható időre el
hal..sztatott. A sorozó bizottságok e hónapokban 
is egybeülhetnek ugyan, de működési körük 
esakis a gyámolitásra szőrűit férfiról onok kereset- 
- i'ességének megállapítására, továbbá az itt tar
ló, odó osztrák honosságú áliitáskötelesek vizs
gálatára szorítkozzék. Magyar honosságú állitás- 
kötciesek ellenben mindaddig, inig az 1910-ik évi 
ujuncjutalékok az országgyűlés által meg nem 
ajánltatnak, az állandó sorozó-bizottság elé nem 

.. továbbá az Ausztriában tartózkodó és 
'tian való állításukat kérő magyar honosságú 

•' násköteleseknek Ausztriában leendő állítása iránt
ig, míg az 1910-ik évi ujoncjutalékok az 

- iggyiilés által meg nem szavaztatnak, illetö- 
" -• oz ez iránt kibocsátandó további rendeletig 
af sztrák hatóságokhoz megkeresések nem in
tézem! ők.

E gyezernyo lcszáz m illió  k o ro n a . Ugy-e 
riási összeg? Ez a rengeteg pénz vándorolt ki 

'■'09-ben külföldre. Ezt az óriási összeget, cse- 
néhány millió hijján Ausztria vágta zsebre,

■' /" ‘iga rongyáért, cserepeiért, portékáiért! Ez a 
tulipán-mozgalom eredménye?!

Á tk e lé s  a le zá rt s o ro m p ó k o n , A fa-
r.u "'•P* t*c még a városiak is, eddig nem vet- 
'lk v‘ilnmi szigornan az átkelési tilalmat jelző va- 

sorompókat, hanem úgy segítettek a maguk 
),1Jan* hogy alábujtak a sorompó hidjánál, aztán

vidáman átmentek a síneken Minthogy beigazo- 
lást nyert, hogy a vasúti elgú/.olások legnagyobb 
részének az Ilyen vig> íi az okai,
Hieronymi kereskedelemügyi miniszrer most ren
deletet bocsátott ki, amelyben a pályaőröket szí 
goruan felhívni rendeli arra, h .-v  a sorompók 
lezárása után a legnagyobb figyelemmel őrköd
jenek afölött, hogy hasonló esetek elő ne for
duljanak, az átkelési tilalmat megszegőkéi pedig 
adják át a hatóságnak, amely a 'kihágási törvény 
alapján pályasértés miatt ér, ekem en meg fogja 
büntetni.

Szerkesztői üzenetek.

Reiner L. Szemenye. M i m rendesen feladjuk a la
pot, a lendvai posta továbbítja is. igy hát az ottani postá
nál van a hiba. Tessék ott reklamálni, s ha mégis rendet
lenül kapja, c / t  nekünk haladéktalanul bejelenteni.

M. M. Szécsisziget. A fenti mv:iet neked is szol.

Vasúti menetrend.

5500
közj. Ibi. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A IS E R -fé le  Mell-Karaniellák 

h áro m  fenyővel

e llen  legbiztosabban használhatók. 
C s o m a g o n k é n t 20 és 40 f illé r , d o b o z

ban  6 0  f il lé ré r t
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.

Csáktornya fel

Csáktornya fe lé :

Reggel 7 óra 45 percki
Délután 2 „ 17
Este 8 .. 27
Reggel 6 „ 55
Délután 2 „ 03
Délután 5 .. 21

Indulás.

Reggel 7 óra 50 percki
Délután 2 „ 27 „
Este 8 .. 42

: Reggel 7 .. 10
Délután 2 ., 18
Délután 5 „ 36 „

Hirdetések "lvé,e,"ek c lap kiadé'h iv a ta lá b a n .

Az Alsó-utcában levő

Fitya-féle ház
eladó.

Bővebbet a háztulajdonosnál.

Hirdetmény.
Árverése a báró Knezevich- 

féle BOROKNAK (300 akó rajnai 
rizling, 8-as és 9-es) Stridón f. é. 
niárc. 22-én d. u. 1 órakor lesz.

Márciusi jelvények
nagy választékban kaphatók

Balkányi Ernő könyvkereskedésében
Alsólendván.

1910-es 
modellünk 
újításai:

Intenzív lángzó, 
mely gyorsan forral

Erő
fogyaszt.

melyei

1910
b,

> alkatrés 
: kicserélhe- 

tők es tisztíthatok. 
Művészi k iv ite l (mo
dem stílus). Galva
nizált bronz színe
zés. — Hozzáadva 
a „Rops“ biztonsági 

gyorsfűző eddigi

„R o p s ‘
a jelenkor lég! 
legtartósabb, legbiz
tosabb és legtakaré
kosabb asztali tűz
helye. Ha fe ldúl, e l
alszik. A szesz ki 

nem fo lyh a t!

Á ra Budapesten 4 k o ro n a .
Kapható) minden e szakmába vágó üzletben.

„R O P S “  Fémárugyár Részv.-Társ.
Budapest, V., Váci-ut 74 69.

Helyi elárusítók: FR E Y E R  L IP Ó T  
és T O M K A  G YÖ R G Y.
Képviselők vidéken kerestetnek.

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. ------

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyi k, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

Képes  mintakönyv kívánatra i n g ' y e n !

I
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Színészet C s á k to rn y á n . Mint említet
tük, Fehér Vilmos színigazgató társulatával meg
kezdte zalamegyei komiját Mint értesülünk. Fehér 
sorra veszi Csáktornyát, Alsóíendvát, Sümeget és 
Tapolcát. Csáktornyán már szombaton bemutat
kozott a társulat s néhány heti szereplés után 
valószínűleg Alsólendvára jönnek. Csáktornyáról 
a legjobb kritikát kaptuk Fehérék előadásáról.

G ye rm e k s za n a tó riu m  Z a lá b a n . A múlt 
vasárnap alakult meg Budapesten a Gyermek- 
szanatórium egyesület. Kardos László tengerész
kapitány, m. kir. révbiztos a Budapesti H ír
laphoz intézett levelében 9  holdnyt erdős telket 
ajándékozott a humánus célra. A birtok félórá
nyira van a zánkai vasúti állomáshoz, Szentan- 
talfa község szomszédságában

M a g y a r egyesület B oszniában. Távol 
a hazától, bosnyák földön. Brckán magyar egye
sület alakult Célja az ottani magyarok között 
az összetartozást és összetartást előmozdítani, 
fejleszteni; a magyar irodalom pártolása s álta
lában a magyar hazafias irányú művelődés ter
jesztése. Ezen kívül a honfitársak anyagi és szel
lemi támogatása. E nemes cél érdekében az ifjú 
egyesület Zalavármegyéhez is kérelemmel fordult, 
hogy könyvekkel, adományokkal segítse a kitii- 
Z"tt szent célt győzelemre juttatni. Arvay* Lajos 
alispán pártolás céljából értesítette a föszolgabi- 
rákat és polgármestereket.

V illa n y  v ilág ítás  M u raszo m b atb an . 
Muraszombatból ír já k : a községben komolyan 
foglalkoznak azzal a tervvel, hogy a közvilágítás 
ügyét úgy oldják meg, hogy villanytelepet léte
sítenek. Siftár Lajos gözmalomtulajdonos ajánla
tot tett a képviselőtestületnek, hogy malmában 
egy dynamo-gépet szerel fel s hajlandó a köz
séget villamos világítással ellátni. Az ajánlatot 
legközelebb fogja tárgyalni a község képviselő
testülete.

K ik ü ld ö ttek  választása. A nagykani
zsai kerületi mur.kásbiztositó pénztár alsólendvai 
körzete — mint megírtuk közgyűlési kiküldöt
teket választ. A választás ma, vasárnap délelőtt 
9 órakor szavazás utján történik az ipartestület 
helyiségeben A hivatalosan jelöltek a következők : 
Rendes tagoknak: Balkánéi Ernő, Bader Hermán. 
Molnár József. Eppinger Samu, Tivadar Ferenc. 
Arnstein Benő, üszeszly M. Victor, W olf József, 
Péntek József. Gutmann József és Szigeti Ignác; 
póttagoknak: Hungária ernyőgyár, Klein Dávid és 
brimök Vilmos.

A n. érd. közönséghez!
zMuIirott M a u re r F erencné értesítem 

Alsólendva és vidéke n. érd. közönségét, 
hogy férjem iparát a saját nevemre írattam 
át és igy azon helyzetben vagyok, hogy

cim- és szobafestést, mázolást
üzletvezetőm személyes vezetése mellett ol
csón és lelkiismeretesen elkészíttethetek.

Midőn még a legrendesebb munkáról 
és pontosságról biztosítom a t. közönséget, 
kegyes pártfogást kérve maradok tisztelettel 

M A U R E R  FERENCNÉ.

H alá lo zás . Csaplovics Józsefnc, Csap- 
lovics József h. községbiró neje, vasárnap délután 
hosszas szenvedés után 54 éves korában elhunyt. 
Temetése kedden volt nagy részvét mellett.

V á ra d y  A nta l N agykan izsán . A nagy- 
kanizsai Casino meghívására dr. Várady Antal, a 
kiváló iró szombaton „A szeretet munkái" címmel 
felolvasást tart Nagykanizsán. A felolvasásra a 
belépés díjtalan lesz.

Szövetkezeti közgyűlés. z\ „Lenti és 
Vidéke kér. fogyasztási szövetkezet” márc. 28-án 
délelőtt 11 órakor a templomtéren tartja ez évi 
rendes közgyűlését. Tárgysorozat: 1. Elnöki je
lentés az 1909. üzletévröl. 2. A mérleg előterjesz
tése. 3. A felügyelő-bizottság jelentése. 4. Az igaz
gatóság es felügyelő-bizottság részére a felment
vény megadása. 5. Határozat a nyeremény hovafor- 
•ditásárői. (3. Két jegyzőkönyv-hitelesítő választása. 
7. Az igazgatóság és felügyelő-bizottságnak újra 
alakítása. 8 Indítványok

K ataszter. Alsólendva nagyközség lláz
ad'-kataszterét szerdán Gaál Miklós zalaegerszegi 
pénzügyigazgatósági titkár felülvizsgálta.

P a rk  az is ko láb an . A sümegi polgári 
leányiskola udvarát szinte egész parkká alakítják. 
A földmunkálatokat már az ősszel megkezdették, 
most folytatják. Azután különféle fákkal és bok
rokkal ültetik be, úgy, hogy az udvar nemcsak 
szép és egészséges lesz, hanem egyúttal szem- 
lelhetésrc is alkalmas lesz. Helyes intézkedés. így 
kellene minden iskola udvarát átalakítani. Ahol 
pedig a gyermekek nagy száma ezt nem engedi, 
mert a játékra kell a tér, ott legalább befásitani 
kellene az udvart.

V ásárá th e lyezés . A kereskedelmi mi
niszter megengedte, hogy a Zalavármegyéhez 
tartozó Lenti községben a minden év fcbiuár 22, 
április 10 és október 6-ára eső országos vásá
rok, amennyiben e napok vasárnap vagy ünnep
napokra esnének, ezeket közvetlenül követő hét
köznapokon tartassanak meg.

Községek jé g  né lkü l. E cim alatt el
mondtuk véleményünket múlt számunkban a já- 
i .is több községének azon nem eléggé rosszal- 
ható eljárásáról, hogy a tél folyamán nem igye
keztek megtölteni jégvermeiket s igy jég nélkül 
maradtak. A jég nélkül maradt községek közé 
veletlenségböl belekerült Alsólendva nagyközség 
neve is, amit ezennel visszavonunk, mert mint 
utólag értesültünk, Aisókndvának tele van a verme 
jéggel és igy bátran néz a nyár elé.

K ö szö n et. Lapunk egyik előző számá
ban a nagybeteg Sóstarics Béla cipész nevé
ben azzal a kéréssel fordultunk olvasóinkhoz, 
h o g y  szives adományaikkal enyhitség e munka- 
képtelen beteg ember roppant szegénységét. Fel
hívásunknak meg is lett t kellő eredménye, miután 
>oStaricsot többen felkeresték adományaikkal, 
amelyért most a lábbadozó beteg Sostarics ez 
utón is mély köszönetét mond. — Egyúttal tu
datja a közönséggel, hogy hosszas betegségéből 
kissé kilábalva, iparát, a cipész-mesterséget új
ból megkezdi, kérve a közönséget, hogy támo
gatásával segítsen egy szegény családon. Igazán 
nemes dolgot cselekszik az, aki a cipész-iparba 
vágó megrendeléseivel Sostaricsot bízza meg.

A b icska. Olvasóink még bizo
nyára emlékezni fognak arra, hogy 1909. 
szeptember 12-ikén a mumori csárdában 
Mondsclicin János lenti-i legényt régi ha
ragból kifolyólag agyonverték. — Még az 
ügyet a zalaegerszegi esküdtbiróság le sem 
tárgyalta, máris egy újabb véres eset tör
tént ugyanott melyből kifolyólag K a s z á s  
János mumori legény most élet és halál 
között lebeg. Az eset részletei ezek:

Folyó hó 6-án, vasárnap délután 1 órakor 
Kaszás János mumori akós elment Csánk Pál 
mumori lakos korcsmájába, hol Kondákor István 
és Kondákor Pál mumori lakossal borozgatni 
kezdett, ügy délután 3 óra felé Kaszás kimenta 
korcsma udvarára, hol összetalálkozott Kovács 
(Ferko) István mumori lakossal, kivel tréfából 
huzakodni kezdett. A tréfából azonban nemso
kára komoly doloCT lett. úgy, hogy a korcsmából 
kijövő Kovács (Molnárt János mumori lakosnak 
kellett a veszekedöket szétválasztani. Amint a 
békebiró szerepét játszó Kovács (Molnár) János 
a verekedő Kaszás János kezeit hátulról lefogta, 
e pillanatot Kovács (Ferkó) István felhasználva, 
kési rántott és Kaszást teljes erejéből mellbe szúrta. 
Kaszás a szúrás következtében élettelenül esett 
össze. A megszűrt embert, kinek sérülése élet- 
veszélyes, másnap a helyszínre kiszállott Biró 
Lajos járásbiró és Weisz Zoltán jegyzőkönyv
vezető kihallgatták. — a szurkáló Kovács ellen 
pedig az eljárást a helybeli kir. járásbíróság meg
indította.

— T ű z . Szombaton este a tűzoltók vész
kürtje és félrevert harangok kongása ijesztette fel 
városunk lakosságát esteli nyugalmából. A hosszu- 
falui hegyre hívták a tűzoltókat, ahol ifj. Tóth 
Mihály bánntai lakos háza gyuladt ki olyképpen, 
hogy Tóth a tűzhelyen levő parazsat elfelejtette 
eloltani. A tűzoltóknak azonban nem sok dolguk 
volt a tűznél, miután a vízhiány miatt oltani nem 
lehetett. A ház, melynek értéke 1200 korona volt, 
teljesen leégett

F e h é r V tlm o sn é  m eg h a lt. Igaz rész
véttel vettük a hirt, hogy Fehér Vilmosné szül. 
Rónay Erzsi, a nálunk is előnyösen ismert szín
igazgató fiatal neje a múlt héten Marcaliban meg
halt. F. Rónay Erzsiben a vidéki színművészet 
egyik erős tagját veszítette el, aki kiváló drámai 
tehetségével már az első fellépése alkalmával 
megnyerte magának a közönséget. Nálunk a sok 
siker között a legnagyobb sikert a „Forradalmi 
nász" cimíi színműben aratta, de ez olyan volt, 
amilyent ö előtte kevesen értek cl a lendvai szín
padon. Feliérné, mondhatni, a legértékesebb tagja 
volt társulatuknak s halálát bizonyára őszintén 
fájlalja a lendvai közönség is, mely minden egyes 
esetben méltányolta s értéke szerint meg is be
csülte az ő művészi színvonalon álló, ér ésteli 
játékát.

U j vásári re n d tartás . Zalavármegye 
törvényhatósági bizottsága a vásári rendtartást 
módosította. A szabályzatból kiemeljük ezt a két 
pontot:

A vásár április hó 1 -töl október hó 1-ig 
reggeli 6 órakor, október hó 1 -töl április hó 1-ig 
pedig reggeli 7 órakor kezdődik. A vásáron való 
elhelyezkedés és sátorütés csak ez órákat meg
előzőleg fél órával veheti kezdetét.

Aki valamely árura nézve az eladóval al
kuban áll, az alku tartama alatt annak tárgyára 
nézve vételi előjoggal bir, amiből kifolyólag tilos 
a két fél közti alku alatt egy harmadiknak köz- 
beigérni.

Melyik jobb?
Egyszerű csukamájolajnál miijden esetben 

jobb a S C O  T  T-féle E M  U L S I  O. Jobb, mert 
könnyen emészthető és ennélfogva gyorsabb és 
erőteljesebb a hatása.

Jobb azért is,
mert szívesen veszik be azok, 
akik a csukamájolajat undorító 
ize miatt visszautasítják.

Csakis tiszta és magasfoku 
lofoteni (norvégországi) csuka
májolaj használata engedtetik 
meg a

S C O T T -fé le  E m u ls ió
készítésére; mert csak ez a leg
táplálóbb a világon.

A S C  O  T  T -fé le  E M U L S IÓ  
* a  le g k iv á ló b b .

Egy eredeti üveg ára 2 K 50 fillér
Kapható minden gyógyszertárban.

B é rko cs i-szab á lyza t. Zalavármegye tör
vényhatósága uj szabályzatot alkotott a bérkocsi
iparról. Ez a szabályrendelet a városházán köz
szemlére van kitéve abból a célból, hogy abba 
bárki betekinthessen s ellene esetleg felebbezés- 
sel élhessen.

A kedélyes v ic in á lis . Az egész megyé
ben annyit gúnyolt egerszegi vicinális ugyancsak 
furcsán járt a sümegi vásár alkalmával. Ukkon 
rengeteg sok vásáros ember torlódott össze. A 
néhány kocsiból álló vonathoz még nyolc személy 
kocsit csatoltak s ezekbe beleült néhány száz em
ber. A vonat azután lassú döcögéssel megindult. 
Nyirlaknál azonban már kifogyott a masinából a 
szusz s a kelies mozdony nagy tüsszögéssel meg
állt. A vonatvezetö erősen fiittette a gépet, de 
biz azt hiába etették, a masina nem bírta el a 
nagy terhet. A vásáros embereknek sietős volt az 
ütjük, tehát kiszállottak a kocsiból s neki indul
tak gyalog. Ekkor néhány kocsit leakasztottak s 
a nagy tehertől megszabadult gép el kezdett mo
zogni. Erre egy csomó ember visszafutott, fel
kapaszkodtak a vonatra s utaztak tovább. A vi
cinális azonban a mészégetőnél újra megrekedt s 
most már az összes pasasérok gyalog sétáltak 
be a sümegi állomásra. Ez is megtörtént az alsó
lendvai vasút sokat gúnyolt kollégájával, az eger
szegi kávédaráló masinával.

S p a n y o l széd e lg ő k . Ki ne hallott volna 
inár azokról a spanyol szédelgőkről, kik több
nyire egyik-másik kereskedő hirtelen meggazda
godási vágyát választva célpontul, ajánlatot tesz
nek, hogy itt meg itt elzárt kincsük olcsó pénzér
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megszerezhető. A spanyol szélhámosok jól ismert 
I síiklijének uj módjáról olvasunk most az egyik 
i kmizsai újságban. Egyik délután történt, hogy az 

, .;yik nagykanizsai üzletbe beállított egy elegán- 
1 sait öltözött, ismeretlen hölgy. A tulajdonos a 

• .le megszokott előzékenységgel állott a vendég 
szolgálatára, — adott neki mindent, amit szeme- 
szája kívánt. Egy negyedórát tölthetett az isme
rő ie n  nő az üzletben, akkor fizetett és gyorsan 
uvozott. Távozása előtt azonban egy levelet do-. 
lőtt az asztal alá, melyet ott is hagyott. Ezt a 

vclet a tulajdonos meglátta, fölvette, utána ment 
■i ■ idegen hölgynek, dê  sehol sem találta. A levél 

1 nemetiil volt írva, az volt benne, hogy a buda
pesti ferencvárosi pályaudvaron egy csomag van, 
mely 80 ezer koronát tartalmaz; aki érte megy 
es kiváltja, jutalmul megkapja a 80 ezer korona 
egyharntad részét. Az üzlet gazdája természetesen 
nem ült föl ennek a dolognak, hanem a levelet 
rögtön illetékes helyre juttatta, hol megindították 
a nyomozást az ismeretlen hölgy után, de még 
eddig nem tudták kézrekeriteni, valószínűleg már 
elutazott.

A nagy pipa meg a kis Ibrahim. Basch Ábra- 
hűm kedves, bájos rajza, Elek apa helyes kis versével 
cüuk ékessége a „Jó Pajtás", Sebők Zsigmond és Benedek 
l-.ío, képes gyermeklap.a legújabb, március l  l- ik i számá- 

, Dörmögo Dömötör, a Mackó nemzetség virága fo ly
n i;.. rsetlését-bollását a képviselöházban, Lampérth Géza 

n iis lö - ikéró l, Telekes Béla a katicabogárról ir  versel. 
X-..Mos Lászlótól eljátszásra alkalmas, mulatságos vigjá- 

n i közöl ez a szánt. Elek apa japáni mesét mond el. 
.Wudm Imre sulydobó bajnok a gerelyvelés sportjáról mond 
, m lekes dolgokat. Benedek Elek székelyföldi tá jleirása

sorozat, Rákosi V ik to r érdekfeszitö regénye, tréfa, 
.kesztői üzenetek, valamint nagyszámú szép 
ki a szám tartalmát. A „Jó P a jtásM  a Frank

lin- larsiiiat adja k i:  előfizetési ára negyedévre korona 
. nll. Mutatványszámot kívánatra ingyen küld a k iadóhi- 

I >..ital (Budapest, Egyetem-u. 4.)
Elfogott tolvaj. Megírtuk, hogy ez év 

februárjában egy éjszaka Bellatincon a Huber-féle 
vendéglőben megszállott Glavács Józsefnek 45 
koronája és ruhája s Baumann Jánosnak ruhája 
rejtélyes módon eltűnt. Mint most értesülünk, a 
tolvajt egy Lecsók György nevű belicai csavargó 
mészáros-segéd személyében sikerült elfogni, kit 
az alsólendvai kir. járásbíróság eme cselekedetért 
a szombati tárgyaláson 3 hónapi fogházra Ítélt. 
Lecsókét Tibauth András bellatinci postakocsis 
juttatta a csendőrség kezébe. z\ dolog ugy tör

ni. hogy mikor Tibauth a lopást követő napon 
> tért Alsólendvára jött, útközben Lecseken, 

m szintén városunk felé tartott, megismerte a 
lopott kabátot, nem szólt neki erről, hanem hivta, 
hogy üljön fel a kocsijára. Lecsek mit sem sejtve 
felült, Tibauth pedig behozta Alsólendvára s át
ad! i a csendőröknek, akik az enyveskezii atyafit 
nyomban le is tartóztatták.

Fato lvajok . Az alsólendvai főbérnök- 
seghez tartozó muraerdöi vágásból már régóta 

I lopkodták a fát Dávid István, Gyuricza Ignác és 
Feliér János petesházi lakósok. Most végre tetten 
érték őket s mindhármukat feljelentették az alsó- 
letidvai kir. járásbíróságnál.

Nem lesz sorozás. A honvédelmi mi
niszter körrendeletét adott ki, melyben elrendeli, 
h< gv az 1‘JIO. évi fösorozás a folyó év március 
es április hónapjairól előre nem látható időre el

szólott. A sorozó bizottságok e hónapokban 
is egybeülhetnek ugyan, de működési körük 

I csakis a gyámolitásra szorult férfiról onok kereset- 
képességének megállapítására, továbbá az itt tar
ló- odó osztrák honosságú áliitáskötelesek vizs
gáltára szorítkozzék. Magyar honosságú állítás- 
koie esek ellenben mindaddig, mig az 1910-ik évi 
ujuncjutalékok az országgyűlés által meg nem 
pállhatnak, az állandó sorozó-bizottság elé nem 
ó z . tendök. továbbá az Ausztriában tartózkodó és 

. "ttan való állításukat kérő magyar honosságú 
I ;’*i iiásköteleseknek Ausztriában leendő állítása iránt 

mindaddig, mig az 1910-ik évi ujoncjutalékok az 
isz.iggyijiés által meg nem szavaztatnak, illető- 

u  ez iránt kibocsátandó további rendeletig 
aí sztrák hatóságokhoz megkeresések nem in-
tézendők.

Egyezernyolcszáz m illió k o ro n a. Ugy-e 
.r̂ '  ‘"'sszeB? Ez a rengeteg pénz vándorolt ki 

i-Kw-ben külföldre. Ezt az óriási összeget, cse- 
kclv nehány millió hijján Ausztria vágta zsebre, 

im,1ya rongyáért, cserepeiért, portékáiért! Ez a 
i tulipán-mozgalom eredménye?!

Á tkelés a  lezárt sorom pókon . A fa-
usi nép, de még a városiak is, eddig nem vet- 
sck va,ami szigorúan az átkelési tilalmat jelző va- 
M,h Sorompókat, hanem ugy segítettek a maguk 
'•íjan, hogy alábujtak a sorompó hidjánál, aztán

I

vidáman átmentek a síneken Minthogy beigazo
l t  nyert, hogy a vasúti elgázolások legnagyobb 
részének az ilyen vigyáz itlanságok a / okai, 
Hieronymi kereskedeiemügyi minis/rer most ren
deletét bocsátott ki, amelyben a pályaőröket szi
gorúan felhívni rendeli arra, hogy á sorompók 
lezárása után a legnagyobb íigvdemmel Őrköd
jenek afölött, hogy hasonló esetek elő ne for
duljanak, az átkelési tilalmai megszegőket pedig 
adják át a hatóságnak, amely a 'kihágási törvény 
alapján pályasértés miatt érzékenyen' meg fogja 
büntetni.

S ze rkesz tő i üzenetek.

Reiner L. Szemenye. Mi rendesen feladjuk a la
pot, a lendvai posta továbbítja is. így hát az ottani postá
nál van a hiba. Tessék ott reklamálni, s ha mégis rendet
lenül kapja, ezt nekünk haladéktalanul bejelenteni.

M. M. Szécsisziget. A fenti üzenet neked is szol.

Vasúti menetrend.

Zalaegerszeg f

Érkezés.

löl: Reggel 7 . ra 45 perek
Délután 2 17
Este 8 27

Csáktornya fe;> : Reggel 6 55
Délután 2 03
Délután 5 21

Csáktornya fe

Indulás.

é: Reggel 7 . ra 56 perek
Délután 2 27
Este 8 42

Zalaegerszeg elé: Reggel 7 . 10
Délután 2 , 18
Délután 5 36

Hirdetések felvétetnek e lap kiadó- 
h iv ata láb an . —

5500
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a

K A IS E R -fé le  Mell-Karamellák
három  fenyővel

rekedtség, hu
rut, elnválká- 
sodás és g ö r
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
C som agonkén t 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r

gyógyszertárában.

Hirdetmény.
Árverése a báró Knezevich- 

féle BOROKNAK (300 akó rajnai 
rizling, 8-as és 9-es) Stridón f. é. 
márc. 22-én d. u. 1 órakor lesz.

Márciusi jelvények
nagy választékban kaphatók 

Balkánéi Ernő könyvkereskedésében 
Alsólendván.

Az Alsó-utcában levő

Fitya-féle ház
eladó.

B ő vebbe t a h á z tu la jd o n o sn á l.

1910-es 
m o d e llü n k  

ú j í tá s a i:
Intenzív lángzó,

togyaszt.
Erős alkatrészek, 

melvek kicserélhe
tek es tis/tithat.-k 
Művészi k iv ite l (mo
dern stílus). Galva
nizált bronz színe
zés. Hozzáadva 
a „Rops" biztonsági 

gyorsfőző eddigi 
előnyeit, a

„R o p s “  1910
a jelenkor legszebb, 
legtartósabb, legbiz
tosabb és legtakaré
kosabb asztali tűz
helye. Ha fe ldúl, el
alszik. A szesz ki 

nem fo lyh a t!

Ára Budapesten 4 korona.
Kapható minden e szakmába vágó üzletben.

„R O P S " Fémárugyár Részv.-Társ.
Budapest. V., Váci-ut 74 69.

Helyi elárusítók: FR EYE R  L IP Ó T  
és T O M K A  G YÖ R G Y.
Képviselők vidéken kerestetnek.

BÚTOR!! A sz ta lo s  és k á rp ito z o t t ,  
v a la m in t vas- és ré zb u - 
to ro k  nagy ra k tá ra . -------

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyt k, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

Képes  mintakönyv kívánatra i n g y e n !
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E lő fiz e tő in k  ingyenes 
h ird e té s -ro va ta . Ipar s kereskedelem. E lő fiz e tő in k  ingyenes 

h irde té s -rova ta .

STKIN KENU faszer-. b -t  
m in-magvak. úgyszintén i 
lellan-kereskcdésc. De- 

szcnraktar.

tar P« I
■ (Tiiski

ASCHKKL JÓZSEF cpite-z, • • |*11«• -1 vállalkozó. 
Klválial építési tervek készítését, mindennemű épít
kezést, valamint szakvélemény adását.

ÁG ISTVÁN vegyeskor)'>k ü.-se Hős- uli.li 
KÁDER HERMÁN .-ipes/, l \ . - r  np.di rakta 

HOKS ISTV AN köl.dgyari. .

III.A T  í-ANDOR vasúti vendégl.i|o az alloma 

RECK MIKSA sütödéje. 
BEl.l.O V IC S FERENC n-m iesler. V-gez mii

ácsmunkát helylien <•- vidékén. 

„CSIPKÉS" vnd.'g lo  I I—  ut;iliil...n. 
)EL TSCH ADOLF vegyeskereskedő lh — zul 

IHJ.MA JÓZSEF vendéglős |>ohr.mak. 

KCKKR l'A L  kalapos.
EKE l'A L  teglamester llo-szufalu.

EK MENYI JÁNOS bábsiitö . -  mczeskulae-,..

E P P lN t jE R  S A M U  té g la g y á ro s  é s  g ő z m a lo m - lu la  
dmios Alsólendva.

KE ven de jKEKKNCZY JüZS  

FREYER I.II'O T  fűszer-, csemege-, norinbeigi-. rö
vid-, diszmü-. ját<?k-. üveg- és poreellán-ámk rak

tára. Nagy választék úri divat cikkekben. 

EAKACO ISTVÁN borbély es fodrász. 

FRANKO A N TA L vendéglője Turiusehán.
F I IIS T  ALAJOS kere-kedn K> Tkaszcntmiklnson. 

FÖLDES MÓR kávelia/.u Vaia-tl.

EEHKIi ANTAL körűm- . - kocsi-kovács. 
F IR S T  L IPÚ T vendéglős Redi<-. 

GOMBOSY és W EN D L fűszer-, csemege-, rövid*, 
norinbergi-. üveg- es porezellán-áru kereskedése.

G IRER G USZTÁV vendéglős Zsitkö.. 

GREGORKNCSICS JÓZSEF -/ikv i/gyara . Kívá
natra szikvizet vidékre is szállít. 

liO.MZI LAJOS epitoiparo- Ilossziil'alii. Elvállalja 
bftunbidak és csatornák szakszerű kés ütései.

G Á L JÓZSEF

GÖNCZ G A liO K  - er (Tüske u tóda i ainm j.i
saját fe lügyeleti- . la ti készült liá/.i rozski-uyereit 

es süteményeit.

g a A i . s A n i k j u . .11 l ic s i l ie n g e rg ö z m a lo m  u j b é r
lő je  a já n l ja  t i jo n n a n  á ta la k í to t t  m a lm á t m in d e n 

n e m ű  ga b o n á k  ő r lé s é re .

HEGKDICS ISTVÁN csizmadia. 

H O RVÁTH IVÁN w udeglös T iirn isehan. 
HORVÁTH LAJOS i.urt.e iy. Illa tszerek raktam . 

HAAS M IKSA vegyi IS. • tó es m iife -to  z.aiai ger-zeg. 
ü y iijtö te le p  Alsóletuiván lilá n  es lia r lo s  üzletében. 
I \  ANICS FERENC ... - im - tc r  Alsob-ndva llo s -z ii-  
fa lu. E lvá lla l m inden •• szakmába vágó munkát. 
KARMOS TESTVÉR EK vendéglője Hossz.! , f ;dn.

K liA L L  M ÁTYÁS un•.•nanikiis kerékpár- es v a rró 
gép ja v ító  műhelye Csáktornyán.

KÁNTO R SÁNM Oli . ukra-z A l-o lendvaii. 
K É P É  M IHÁLY Ho.-s . i al m indennem ű 

In lunn im ika l. Kész . -övék és lin lak kaplia lnk. 
LEVASIC S FERENC ecilö iparos. 

I.O VEN YAK VINCE b u r l.e ly  es In d rá -Z  Dobronak.

I.EKO YITS KÁRO LY vendéglős Dom a-im -t. 

MAYER ()D ()N  ó rá * és éks ész. Nagy 
cliina-ezüst árukban.

MAYER JÓZSEF v a -  löszeikere-ked.i Le 
Naj . i aszták vasa ások és tukaréktüzlu lyekt 
Gazda-ági gép-,ccnvut- - meszraktár, pálinkafözd.

ú ti.

díva u kereskedő. 
ío Ió. Elfogad
igV lieivlieii.

MANMELRAUM MOH rufös
M A E líL R  FERENC - / . .b a b - ......- in
minden e szakmába vágó munkát 

műit a vidéken.

MARTON KÁLMÁN .-kereskedése 
vála-zték vas es vasalásokban. Varrógép-

gép . szén-, Cenn-nt- es malomkő-raktár. 
M ERSICS LAJOS építőiparos. Elvállalja minden

Lt-gna; óbb

c szakmába vágó munka lelkű 

N EL KAI EK ANDIiAS „Korona" nagyvendeglöje 

N ÉM ETH PÁL gép- es epiilellakiitos. 

POLKÁK I.AZAR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagv-áruda.

I ’OLLAK SA M E v.-ndéglü- .Murahely ( I ).-klc. -:• >
LAPOSA FEliE .N t; építőiparos (lakik Als.d :i , 
n begyen.) Elvállal minden e szakba vágó m u , /  

K E IC IIE N F E U ) SÁNDOR' im w a i.,-. 
KO SENBERG EK DÁVID kereskedő

BEICH II. vegyeskereskodés)- Nagy-pali na 

S C IIW A R C  KÁROLY börk.-reskedö és szikvi/gy 

SÍPOS DANIÉ lm  iriszabó. Nagy angol szöveti 
S C H W A R C Z L lP o T  bútorkereskedő Vara-.

SAI \M 0 N  JÁN()S molnár l.
STERM ANN JÓ ZSEF ácsmesU
Alsólendva. Minden >- szakmába vág., dol.'ot . A u 

lai úgy helyben, mint vidék, n." 
SlM ONKA ISTVÁN kőműves (lakik AlsólemLa 

a hegyen.)
S lM O NKA JÁNOS szíjgyártó.

SlMONKA JÓZSEF ácsmester, A l-.l.n iiv a . 

SEBŐK FERENC haza a Malom uteahau eladó. 
TIVADAR FE R ENC vas- és füszerkercskedost 

1 ÖRÖK SÁNDOR cipész és borkereskedő. 
TA NTAEITS JÓZSEF vendéglője Zalabak-an, 

Özv. TÜ S K E  FEBENCNE vendéglős 

TA K Á TS FEK EN C Z asztalos 

TOPLAK JÁNOS vegye-ken-skede-e mész - 
eemont-raklára és cement-áru készítésé.

I I  ILNAl ER BÉLA kere-kedö és vendéglős Murai-. 

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad la- 
és zöld s/.ölünitványokal a legjobb bor- es e-em.-g. 
fajokban. Különösen ajánlja a kreáe/.a ollvanyoka
Szölölelepilesi helyben es vidéken ole-.m civah;

YVORTMAN KENU röfö- es divatain keresked.- 
W A LTERSDO LFER ADOLF mészáros. 
W OLFSO HN HENRIK  központi kávés. 

W E IS Z  ZSIGM OND elsőrendű férfi-szabó. I\ 
■erfi- es gyermekruhak gyári raktára. 

W E IS Z  LIPÓ T férfi- és női divatain üzlete.
A világhírű váci Kobrak-eipö egyedüli rakta

W EIN R ER G ER  Ö D Ö N ...... és vegyeskeresk,,,.
W El.N'STlNGL J \K A I5  gőzmalma Göntcrha/a. 
ZOM KORI M IHÁLY higiénikus fodrász tenne.

L e g e lfo g a d h a tó b b , o lc s ó  á ra k ! D us v á la s z té k ! A z á ru k  jó s á g á é n  kezeske dem !

Női felöltők

Női kostumök

Férfi-raglánok

Divatáruház az „ANGOL SZABO“-hoz
Alsólendva, Föutcza, Balkányi-féle ház.

Férfi-öltönyök

Dívatmellények

Divatnadrágok

- a

Fiu-raglánok

Gyermeköltönyök

Kalapok, czipők é

Március hó elején megnyílt üzletemben a fenti árukból a legnagyobb 

választékot bocsájiom a t. közönség rendelkezésére, úgy, hogy a leg

kényesebb ízlést is kielégíthetem. Áruim  olcsósága meglep mindenkit!

Utolsó divat! Kész ruha is megfelel!

M
N iv n m a tn t t  R n lk á n v i  E r i i n  I f i i n v v n v n m r l . ' i i á h n n  A k n lp i iH c n


